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געטרניער א האניג, אליהו פריינד גוטער מלין מיר am צוריק ר יא צורי א srs
דעם ולעגן רוערק א אנשרי!בן פארגעלייגט ש3ראך,. יידישער דער וון ליבהאבער
דך, ונין פישב נ^ך שפ?יטער, וואכן עטלענע ואלקלאר. לדישן אינעם הוטאר

פארשלאג... האניגט אנגענומען חשש געווימן k טיט איך האב
א צוזאמענג7;נומען מ'איז וועלכן אין ווערק לאס זיך פאר ^יר האלט איצט
שנר'­כ­ מאטירישע וויצן, שארפזיניקע ואלקמהוםאר: *ךישן וון קאלעקציע
די אין געווארן ג?;שאפן זייגען וועלכע פאלקמ"קללות, הומארימטישע און ווערטער
וו?ילט­ צווייטער דער ביז מיזרח­אייראנ? פון שטעט און שטעטלעך התדערטער

מלחמה.
לדיש צו אינטערע8 וואקמנדיקער א קענטיק איז יארצענדליקער לעצטע די אין
ש5ראך דער גאך גאסטאלגיע א ב?^נקשא3ט, א לענדעה אנדערע און ישראל אץ
אנ313לעקט ברך dki ,n^yajap און זייד?3ס­ פון מא^מ­היימ., און טאטעמ­ פון

הו23אר. יידישן פון אוצרות די ^דיש פון ליבהאבערמ די ר נא
"אן ווניל ורץ, יעדן וון א3שטאמ דער פארצייכנט ניט איו דאמלתג דער אץ
זי.ינען יענעממ ­ זיי נא3ט עמ תער ניט,: בעל'הבית קיין pm קאץ x /­M 'MT/Zt'm■

מקורים"}. "די זען .571 ז' (פטוטשקאוו, די"
פאלקמ­ אץ שפריכווערטער וויצן, הונדערט ניר בערך די אויסצוקלייבן נדי
טאג צו טאג פון מהבר דער האט בון, אין זיך געפינען וואט קללות,.

א"א. לעקמיקאנען וויצנביכעה ךאמלביכער,. צענדליקער אין געגישטערט
די פון רשימה דער אין sjh^jjd'ik זי!מין ניכער א די פון ורנטיקםטע די

מקורים.
לדיש? די האבן גזירות און רדיפות פאגראטק, ארעםקייט, טון וועלט א אין
געפונען זיי האין שוץ די שרן; א אנהאלט, אן געזונט מיזרח­איירא§ע אץ מאסן
און יםורים זייערע צו באלואם א ווי יידן די פאר געווען איז וואס הומאה אץ

לי_יד.
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;. מי8טעמאטיזירט איו ילד" k לאכט "ווען
| די קאפיטלען. 51 אין טעמעמ לויט
/ ^ געפינט טעמעס די פון רשימה אלפאבעטישע

.

^ .|| אין לעבן יידישן רעם פון שטריך געוויסן
^ /:!! פיזרח­איירא3ע. פון שטעט און שטעטלעך
^^^1 וועט לד" א לאכט ''ווען אז פן, הא ^טיר ^ ^|| וועט און לייענערמ די פארגעניגן א 3^רשא3ן
/ // ^Nl|| מימפאטיע און אינט7;רעמ זייער פארשטארקן
^€ ;^11 ואלקלאר. יירישן און יידיש 12

ווערט ~ בימיו לדיש? ני_ץ פולערדיק? מיינע אויך ווי ~ לד" א לאכט "ווען
העברעלשן וון ורצע3ר?3זיד?;נט געוועזענעט ד?מ האניגן, אליהו דאגק א 3ובליקירט
(חבר נאמגימ­ראט דעמ פון מיטגליד א איצט און ירושלים אץ אוגיווערמיטעט
א די וראלפן חילף פינאנציעלער זיין אן אוגיוןי7;רמיט7;ט. העברעלשן פון הנאמנים)
א ארגן מיינ? אין האניג אליהו אין רערפאר דערשינען. ניט נשוט תערטערביכער

שותף. א מחבר
מיט ש3עט7;ר און מש3הה­פאנד זיין פון בימיר די פינאנמירט האט האניג אליהו

אויסטראליע. אין פרי_ינד זיינע פון חילף דער
בר"ממכא דעם רודניצקי,, ישראל 3רי.ינד מיין דאנק הארציקן גרוימן, k קומט עמ
םיר העלפט לאגג יארן שוץ רעדאקטאר, און זשורגאליסט בער, שריי א ילדיש, אין

יידיש." מיין בארייכ?רן און 3ארב?3מ?רן תדניצקי ישראל
ד?ר 70 זינגר נקודא אילוסטראטאר טאלאנטפולן ד?ם דאנק שיינעם א

אילומטראציעמ. חנ^וודיק? און הילע אטראקטיווער
רוסיש אויף און דינור יצחק ענגליש ארף ­ אייעחעצערס די כוח יישר" א

ארב^ט. קוואליפיצירטער זיי^ר 70 ­ טשערנץ וועלוול ד"ר
ירושלים אין "צור­אות" טיפאגראפיע דער פון מיטארבעטערס די יישר­כוח א

ארבעט. זיי?;ר פון רעזולטאט שייגעם רעם 3אר און טירחה מי, זיי?;ר 70
גורי יוסף ר'ר
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ההומור על מפר לפרסם המסור, יידיש אוהב הוניג, אליהו לי הציע כשנתיים ל3ני
מה, בחשש אמנם החלטתי,, לבסון? בדעתי, שקלתי כשבועיים היידיש. של בפולקלור

התיג". אליהו של הצעתו את לקבל
בדיחות, העממי: היהודי מהפולקלור הומר המכנס המפר לפניכם מונח כעת
איתנה מזרה של והעיירות הערים במאות שנוצח שנונות עממיות וקללות 3תגמימ

השנייה. העולם מלחמת עד
והולך גובר עניין אחרות ובארצות בישראל ניכר האחרונות השנים בעשרות
וסבתא, מבא לבית געגוע והאימהות, האבות לשנת נוסטלגיה ובתרבותה, ביידיש

היהודי. ההומור מאוצרות 3נינימ יידיש אוהבי בפני חושף וה ספר
אין ולחתול ש''לבדיחה משום ואמרה, בדיחה כל של המקור צוין לא זאת באסופה
עמוד "המקורות/ ראה ;(571 ז' (מטוצ'קת; הם" שלו ­ אותם שצד מי בית; בעל

[יג4
חיטט ב0פר שכונסו ­ בממ3ר מאות נארבע ­ והפתגמים הבדיחות את לבחור כדי
של מבחר ועוד. לקסיקונים בדיחות, מפרי אוספים, בעשרות יום, אחר יום המחבר,

[יג]­[יר]. בע' באסופה מובא אלה מקורות
במזרח ישראל בית המוני חיפשו וגזירות רדיפות פוגרומים, עוני, של בעולם
בהומור­ מצאו הם לסבלם המוור את ההגנה, את בו; להיאחז משהו הגנה, אירופה

רשימת את פרקים. ואחד לחמישים נושאים פי על מחולק לד" א לאכט "ווען
פן מבליט נושא כל [ז]­[ה]. עמ' במפר למצוא ניתן אלפאביתי, בסדר הנושאים,

אירו3ה. מזרח של והערים בעיירות היהודים חיי של מסוים היבט ממוים,
יידיש בלשון שלהם העניין את ויגביר הקוראים את יענג זה שמפר מקווים אנו

היהודי. ובפולקלור

אליהו למר הודות מתפרסמת ­ שלי הקודמים המילונים כתשעת כמוה ­ זו אמו3ה
בחבר חבר וכעת בירושלים העברית האוניברסיטה של לשעבר הנשיא מגן הוניג,

יא] נ



רואים היו לא אלו סנרים הכ&פית ועזרתו עידודו ללא האוניברסיטה. של הנאמנים
מהקרן מפריי את מימן הוא טחבר­שותף. בעיניי הוא הוניג אליהו לק אור.

באוסטרליה. ידידיו בעזרת ­ יותר ומאוחר שלו, המשפחתית
עיתונאי 0ו5ר, ביידיש, בר­סמכא רודנינקי, לישראל נתונה לב מקרב תודה
היידיש את ולהעשיר לשכלל בידי םסייע תדניצקי שישראל רבות שנים זה ועורך.

שלי".
ואיוריו העין מושכת­ העטיפה על זינגר נקודא המונשר והצייר למאייר רבה תודה

החינניים.
על ­ צ'רנין וועלוול ר"ר ולרוסית דינור יצחק לאנגלית ­ למתרגמים יישר'םה

והמקצועית, היסודית עבודתם
שהביאו ועמלם טרחתם על בירושלים "צור'­אות" הדפוס בית לעובדי יישר'­םה

מאוד. נאות תוצאות

גורי יוסף ר'ר
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oar/w yw [tmKriKtr] ­סדכ13ם ,46

שידון x דן רע "דן אריסטאקראטישן 2rאן קומט [ש*דכן] שרבן K
מלא,­ ווערס "אריסטאקראט" דעך­ [3ס1לע4 בתולה זיין 3אר 3ש4דעך]

[מ£לע­רע­צ*כע]: רעיחה
טאבטער מיין ­ שדכן אוי3ן ער ט שריי ­ ! rysxb] nssnn xtx ­

"מאדמואזעל'/ ה"0ט n בתולה> u^3 es^n
­ שרבן דעי ענטפערס ­ ןמריכל] מוחל מ^ל B3t^w ­ot j?tyt y^t ­
בתולה* קיץ pv איז מאדמואזעל אייער אז געוווסט ניט 3Kn jw

1עויד1כים עודכנים
הבתולד;. לבתו שידוך על לדבר ^ריס5^וקר^טי יזץודי )/ל ב^> שדכן

nxipj היא בתולה; :nK1p1 לא בתי ­ השדכן על mny xtt ­ 'HKT3&­ na:s'T1 "■

"מדנזראזל".
שלך שהמדמוזמל ידעתי ל^ ­ השדכן משיב ­ פעמלם ^ף כבוהו לי יסלח ­

בתולה. WK

Matchmakers and Arranged Maixiages

A rtMchmaker approaches 311 smstocratic Jew to propose a. match for
his "Besule" (little virgin). The aristocrat becomes murderously
angry,
"Yoifve got a neive," he screams at the matchmaker. "My daughter is
not called. Besiile (Virgin), she is called. "Mademoiselle."
"Please accept. a. thoiisand apologies," the matchmaker replies. "I did
not realise tliat yoni­ niademoiselle is not a wrgiii."

CBaTBI H CEaTOBCTBO

Csar npiixoai­ix k apHCT01<paT1P1H0]M5r eEpeor noroBopHTL o napxHH
HJia ero lfoqepn. <<ApHcx0Kpax>> 11pHX03HT b .3|)0cxl:
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­ K33GM Han1OCTE>! ­ KpJFlffT OH HE CHETa, nOTOMY WTO TOT :HB3B3.iT

ero ^o^n <<neyj1e>>*. ­ Mok) so*n> H330 Ha­3L1Ba.TL He <<ncyj!e>>. a
<<Ma#Mya3ej1b>>.

­ Tticaw pa3 npoc'FHTe., ­ ome^aex 6my csaT, ­ s He 3H3J1., ¥T0
sania MasMyasenL He aeECTBeHmma.

* HenepeBo.aHMas! Hipa cjsob: <<5cy.15e<< "­ 'x^eeearcfHHK.ja<<­ ho b pa3r0B0pH0M
swaue :5xo cnsoBO .jByiin­ k3k <<ncy.15cf>> ­ <­tHero,1sHas<<.

[כא.סן]: חתן עומ [ש^דכן] שדכן ךער
דייר ד?^ב ^k וואס 3ישעלע, דא­ט ד^ר געפעלט ווי נו,. ~

[<1ו4סו.?גש^דכנט]? אויטגעשד3נט
א' דאך t^K זי ­ חתן דער ענטפערס ­ זאגםטו? פ^שעלע k ­

3יש, געפילטע
לחתן; שדכן

לך? ששלרכתי הדגיגה בעיניך |n nK:nn ^יך נו, ­
ממולזו. דג הרי ­'nit ­ |nnn n3­a' "■ ?1n1K rrn/t דגיגה "

T'he ma.ckmaker says to the prospective groom:
"Weil, what is your opinion of tliat little ifsii that I liave sliowii you?"
"A httle fisli you say?" the yoimgman replies. "She looks to me more
like a geiflte ifsh ­ a quite overstuffed ifsh."

Cb3t rosopHT jKeHHxy:

­ Hy, KaK 1:e6e H­jsa35Hrca: 31:a. pbiOKa, K01­0pyE0 a xe6e cocBa1:aj]:?

­­ Pt16Ka, roBopMnit? ­ oise^aeT es^y a^eKHX, ­ ga BeaL ona
npocxo c|)ap1[0i[|50BaH1[aj1 pH:6a.

­ ­^*^w^ ­

גגירס רעם אויסלאנד פון עוריק^עקערס זיף ה^.ס ריין א שטעטל fK
עוט |Kyys t,^ k yv pM7 MM^yjj^sp­Ar k מיט זונדל [גווירש
דעמ פון געוואלט ניט ה^ט זון דער אבער [ש^ז­כ&נים]* שדכנים גביר
^נקוקן זא,ל ער זונדל; בייט גע3וילט קויט ה^.ט פאטער דער הערןי



hmh nixpHX eBpencKofi 2ch3hh b Mecxe­'1Kax h ropo#ax
Boctohhoh EsponH.
Mh HalfeeMcs, 1no {(Kor^a eBpen CMeK)TGi1>> ^ocraBHT

y^OBOJIBCTBHe **MTaxeJIMM H yCHJMT HX HHTCpeC H CHMnaTHEO K

H^iniiy h k eBpeiiCKO&iy (|)0J1BK10py.

3ra 13mra, kek h Bee moh npeaBisyiipie cnoBapH i­Wima,
11y6j1HKyexca Sjiarcwipil 3j111g<'­■ Xofo­u'v, 61>mmeMy BHi^e"
11pe3HlfeHTy EBpeifcKoro yiiHBepcHrexa b Hepyca.r1HMe, a iibine
­­ HJieny cosexa none^HTejiefi yioiffepcirrexa. Ee3 era ^HHaiico"
boh noaAepJKiai 3xm kxlmi'h upocxo He cymecxBOBajni 6h,
IIoaxoMy a c^Hxaio 3j1hw XoiiM'a moiim coasxopoM. Oh
(|)H1i:a1iCHp0Baj1 moh kfohii cna^aiia H3 csoero ceMefiHoro
tpOHlfa, a IIQXOM ­ HpH ITOMOII^H CBQHX apy3e!i B ABCXpaJBlH.

EojiesIhoh h HCKpeiii­ieH OJiaro^apiiocxH 3ac.ay}KHBaex moh
apyx■ H3paH11B PyaHHiiKi­ni, aBxopnxex bo bc6m, mxo Kacaexca
H^HOia, inicaxejiB, m:ypHa.r111cx h pe^aicrop, y>Ke MHonie 1'0^>1
H3pa1i11L P>raHH1j;KKH n0M0raex Ame 060ra1n;axB moh HlfMii. ..

Boir&moe cnaenQo xajianxniiBOMy xy^oacHHKy h HJinorcTpa­
xopy HeM'0/fe 3HHrepy 3a yzpMHLie HimioexpaijjtH h 06.n0aacjr.
Bnaro^apK) nepeBoyn­tKOB na. aHr.nKHCKHH h pyecKi­tii a3Bnc 3a

hx ocHOBaxejxbHyor, 1xp0f|jeccH0Haj1bHyK) paooxy.
BLipaacaio KpHSHaxentHocxB paooxmiKaM HepycainaicKOH

XHH0rpa.(|)HH <{[jyp­OX>> 3a HX KponOXJTHBBIH Xpy^5 KOXOpHH
npMHec oxjupffiLie pesyjiLxaxBi.

lf4> HOCH<I> r>TH
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HECKOJIBKO CJIOB OT ABTOPA

3jn15ry Xohjit. 1Q06HxejxB i­mania, upesJioacHJi MHe HaiareaxB
KHMiy o 10M0pe b eBpetfeKOM (])0JH>K]10pe. r10pa3Mb1c.rn1B
Heicoxopoe BpeM3, a c neKoxopMM onaeeFO­ieM npHHjm
npeffiicx&eHES 3. XoHJira. ..
TenepB bei ^epaci­rre b pj­xax KHitry­ >>EspeH GMe1oxca<<­ e

KOTopoif coopan MarepHan no eBpeifcKOMy Hapo^HGMy K)M0py:
ocxpoj'TifHbie iiivtkh, n0cj10BH1]j>1 h MecreMKOBBie np0KJ155THa­

CiBiroBaBmHe b cothmx ropo^oB h Mecre^eK Boctomhoh E­Bpoitti
^O BtOpOH MHpOBOH BOHHBI.

B nocne^He ^ecsrEJiexHa b H3pa111fe h b 3pyrHX cxpanax
saMexno B03p0c imrepee k Hlfmxiy, HocxaiiEms no 3a.6B1xos'ry
>x3bik<'­ >}11Fxexj1a>>. /[a/moe c06paHne nryTOK pacKptmaex lfiiM
.ixfoSHxeneH i^mxia c0Kp0BK11jHxnxy espeHCKoro orMopa.

B isinre He VKa3a1i0 rqjoncxomaeiiHe Ka>Klf0H myxKH, noxoMy
mto <<y aiieKaoxa h y koliikh Hex x03511'Hia; kxo hx exBaxHJX,
x­0My ohw h 11p1iffalfJ1e:­Kax>> (CxyH:K0B, c57 1; cm. <<E>11f)J1f10­

iXiaffjHio))).
x1x06li 0x06pax­B okojio 1lexnpex cares myroK, iiocjiobhii; h

31&1X noacejiaHHH, KaropBie BKiiKMeiQ.1 b 3xy MEiiry, 51 x111;axeiTLH0

npociviaxpHBaii aecm­KH cGoporiKOB, neKCHKOHOB h x.n.
Ba^iieHiioie k3 3xhx hcxo^ihiikob nepe'lffcjieimi b <<Bh6jiho­
1X)a(i)HH>>.

B yciioBHiix. Se^iiocm, noxpoMOB., npecjiesoBaEMH h
11;HCEpiEV1f1HaLiE'm eBpeifcEiie Maccm Bocxomiioh EBporiM HCKaxoi

onopy, san^irry. H 01iH Haxo^Hiiii i­!x b K)M0pe. ax Koxoporo
cxaHOBimocB cnoKOHHee na lfyine,
Kor^a xeMaxmecKH pa3sejiena na 51 ruaBy, Ka;slfai1 Diasa

pacKpHBaex onpelfejieHHMM acneicx, nos^epia­iBaex onpe^ejien­
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We hope that When a Jew Laughs will give its readers much
pleasure and strengthen their interest. in Yiddish language and folklore.

Tiiis volume ­ like my nine previous Yiddish lexicons ­ is being
published thanks to the support of Mr. Eliyahti Honig, formerly
vice­president of tiie Hebrew University of Jerusalem and now a
member of its Board of Governors. These lexicons could not have
appeared without his ifnancial help. Therefore, in my opinion, EJiyahu
Honig can be considered as a co­authorof these volumes.
Mr. Honig ifnanced the publication of th.ese volumes via a family

fund and, later on, through the help of his friends in Australia,
I would like to express my heartfelt thanks to my rfiend Israel

Rudnitzky, author, journalist and editor, and an authoirty on Yiddish,
who lor many years now has aided me to iitiprove and enrich my
Yiddish.,.

1 am very grateful to the talenJ;ed illust.rsst.or Nikoda Singer for
providing this volume with such an attractive cover and appealing
illustrations.

1 extend my thanks t.0 those who faithfully translated the text into
English and Russian for their skill and the thoroughness of their
cratfsmanship.
i am most grateful to the employees of the Zur"Ott Typographical

Company of Jerusalem for their faithful and meticulous efforts in
printing this volume and for the fine result.8 of their work..

Jerusalem, March 2016

Dr. Yosef Guri
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Some two years ago Mr, Eliyahu Honig, a devoted lover of the
Yiddish language, suggested to me that. I compile a volume about
humour in Yiddish folklore. Alter a few weeks of deliberation
I decided, albeit with. some trepidaiton, to accept Mr.Honig5s

proposal.
You now have before you this volume which contains an

assemblage of popular Yiddish huniour: jokes both folksy and racy,
proverbs and colloquial curses which. originated 111 the hundreds of
towns and cities of Eastern Europe up to the Second World War.
In recent decades a growing interest. irt Yiddish. has grown up in

Israel and in many other countiies. It expresses itself as a longing, a
nostalgia, for the language that was spoken in people's parenl.s' hom.e,
and that they heard rfom their grandparents. This volume reveals some
of the treasures of Yiddish humour to the many lovers of Yiddish
around the world.
This sampler does not specify the origin of the jokes it contains,

because "art anecdote and a cat have no master, they belong to
whoever manages to catch them." (N. Stul.chkoff, p. 571, see
Bibliog1­aphy.)
In order to select the approximately 400 jokes and sayings appearing

in this book, the collecotr spent many months searching through
anthologies,jokebooks, lexicons etc. The most important sources are
listed in the Bibliography.
In their world of poverty, pogroms, persecutions and evil decrees,

the Jewish masses of Eastern Europe were in dire need of spiritual
suppotr and psych.ologi.cal defence. They found this support. in
humour, wliich relieves tension and makes life more bearable.
Whena Jew Z<2wgAs' is organised by theme into 51 sections, each

section exhibiting a part.1cu1.3r aspect or feature of Jewish life in. the
cities, towns and. townletsof Eastenr Europe.
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26. Litvaks / JlHTBaxH 149
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34. Fools / lfypaKH . . , . . 205
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36. Pa1­ents and Children / PoafirejiH h 3e'ar 222
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